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Prva godina  

 
PRVI SEMESTAR 

Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 

1.  Uvod u prouĉavanje turskog jezika I 2 0 5 7 
2.  Turska historija  2 0 2 6 
3.  Uvod u knjiţevnost 2 0 2 6 
4.  Uvod u lingvistiku 2 0 2 6 
5.  Bosanski, hrvatski, srpski jezik I  2 0 0 5 
 Ukupno    30 

 
 

DRUGI SEMESTAR 
Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 

1.  Uvod u prouĉavanje turskog jezika II 2 0 5 7 
2.  Osnove pisanja na turskom jeziku 2 0 0 6 
3.  Fonetika 2 0 1 6 
4.  Interpretacija knjiţevnog djela  1 1 1 6 
5.  Bosanski, hrvatski, srpski jezik II  2 0 1 5 
 Ukupno    30 
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Druga godina 
TREĆI SEMESTAR 

Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 
1.  Turski jezik I 2 0 4 8 
2.  Turski jezik u upotrebi  2 0 2 5 
3.  Osmanski turski I 2 0 2 7 
4.  Jeziĉke vjeţbe 2 0 2 5 
5.  Pedagogija  2 0 0 5 
 Ukupno    30 

 
ĈETVRTI SEMESTAR 

Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 
1.  Turski jezik II 2 0 4 8 
2.  Pisanje na turskom jeziku 2 0 1 6 

3.  Osmanski turski II 2 0 2 7 
4.  Psihologija  2 0 0 5 
 Ukupno    26 

IZBORNI PREDMETI 
Red.br. Predmeti P S V ECTS 

1.  Jeziĉke vjeţbe II 2 0 1 4 

2.  
Poezija Junus Emrea i Mevlana Dţelaludina 

Rumija 
2 0 0 4 

3.  Sociologija 2 0 0 4 
 

 
Student bira jedan predmet. 
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Treća godina 
 

PETI SEMESTAR 
Red.br. Predmeti P S V ECTS 

1. Gramatika turskog jezika I 2 0 4 8 
2.  Morfologija   2 0 2 6 
3. Turski dijalekti  2 0 0 6 
4. Teorija prevoĊenja I 2 0 2 5 
5. Turska i bosanska narodna knjiţevnost  2 0 0 5 
 Ukupno    30 

 
 
 
 

ŠESTI SEMESTAR 
Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 

1. Gramatika turskog jezika II 2 0 4 8 
2.  Sintaksa  2 0 2 6 
3. Divanska knjiţevnost  2 0 0 6 
4. Teorija prevoĊenja II 2 0 0 6 
  Ukupno    26 

 
 

IZBORNI PREDMETI 
Red.br. Predmeti P S V ECTS 

1.  Turska i bosanska narodna knjiţevnost II 2 0 0 4 
2.  Turski dijalekti II 2 0 0 4 
3.  Historija civilizacija 2 0 1 4 

 Student bira jedan predmet. 
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Ĉetvrta godina 
 

SEDMI SEMESTAR 

Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 

1.  Semantika 2 0 2 7 

2.   Nova turska knjiţevnost  2 0 0 7 

3.  Tradicionalno tursko pozorište  2 0 0 6 

4.  Metodika nastave turskog jezika I 2 0 2 6 

 Ukupno    26 
 

IZBORNI PREDMETI 
Red.br. Predmeti P S V ECTS 

1.   Moderno tursko pozorište 2 0 0 4 
2.  Divanska knjiţevnost II 2 0 0 4 
3.  Savremena knjiţevnost BiH 2 0 0 4 

 
Student bira jedan predmet. 

 
OSMI SEMESTAR 

Red.br. Obavezni predmeti P S V ECTS 

1.                   Savremeni turski jezik 
 

2 0 2 7 

2.  Savremena turska knjiţevnost 
 

2 0 2 6 

3.  Metodika nastave turskog jezika II 
 

2 0 2 6 

4.  Kultura i umjetnost osmanskog carstva 2 0 1 5 
5.  Uvod u tehnike izrade nauĉnog rada 1 1 2 6 
 Ukupno 6 2 12 30 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Uvod u prouĉavanje turskog jezika I Šifra predmeta:  TJO1 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Prvi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu  
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 5 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 105 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2,5 ECTS); 50% završni ispit  

(3,5 ECTS) 
Cilj predmeta: usvojiti znanja i razviti sposobnosti naznaţena u opisu sadrţaja ovoga predmeta  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da razumiju pisane i usmeno izreţene informacije na turskom jeziku vezane za dnevni 

ţivot,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na turskom jeziku vezana za teme iz 
dnevnog ţivota, 
- da se koriste turskim jezikom u komunikacijskim situacijama iz dnevnog ţivota, 
- da pišu radove na razliţite teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Fonemi 
2. Vokalna harmonija 
3. Elementarna gramatika suvremenog turskog jezika 
4. Konstrukcija reţenice 
5. ObraŤivanje tema iz dnevnog ţivota  
6.  Pismeni radovi na razliţite teme 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Kombiniranjem metoda i kognitivno-komunikativno-interkulturalnim pristupom, te 
izmjenom oblika rada (frontalni, individualni, grupni i rad u parovima) postiţe se 

cilj osposobljavanja studenata za receptivno (slušanje i ţitanje) i produktivno 

(govorenje i pisanje) svladavanje jezika, tj. receptivnu i izraţajnu kompetenciju i 

razvijanje strategija samostalnoga rada. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij 
(receptivne i produktivne pismene vještine), završni pismeni ispit (primjena steţenih 
kompetencija, u svrhu potvrŤivanja ostvarenih ishoda), usmeni (produktivne 
usmene vještine). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Oblici nastave i naţini  provjere znanja: 
a) Pismeno: Pismeni dio ispita kandidat polaţe na datom tekstu: 
gramatiţka analiza i prijevod teksta na savremeni bosanski jezik. Pismeni dio ispita 

je eliminatoran; bez poloţenog pismenog dijela ispita student ne moţe pristupiti 

usmenom dijelu ispita 
b) Jeziţka analiza nekog od datih tekstova koji su obraŤeni na predavanjima ili na 

vjeţbama. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
- kolokviji (40%) 
- završni ispit (40%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
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Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Komisyon, Yabancilar icin Turkce Dil Bilgisi, Gazi Tomer Yay., Ankara 2002 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 
3. Ekrem Ţauševiš, Gramatika suvremenog turskog jezika, Zagreb, 1996 
4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997.  
5. Nurettin Koc, Guyel Turkceyi Ogreniyoruz, 1, 2, Inkilap Kitabevi Yay., Istanbul, 
1987-88 
6. Komisyon, Imla Kilavuzu, Turk Dili Kurumu, Ankara 2000 
7. Komisyon Turkce Sozluk 2 cilt, Turk Dili Kurumu, Ankara 1998 
8 Alemdar Yalcin ve G. Ulku yalcin, Turkce Ogretim Yonetilerine Yeni Bir 
Yaklasim, Ankara, 1997 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Turska historija Šifra predmeta:  TJO2 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Prva godina studija/Prvi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Faruk Taslidţa 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završn i ispit (pismeni 
i usmeni) (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

 
1. Predosmanska historija Turaka 
2. Göktürk, Selçuklu i Ilhani Turci u vrijeme osmanske historije 
3. Stvaranje Osmanske drţave, period od 1299. do 1453 
4. Osmansko carstvo, klasiţno doba 
5. Period tanzimata 
6. Moderna turska drţava. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši/biti sposobni  za  
- poznavanje predosmanske historije Turaka; 
-poznavanje Göktürk, Selcuklu i Ilhani Turaka u vrijeme osmanske historije i 
-poznavanje ţinjenia o periodu stvaranja Osmanske drţave 
-Osmansko carstvo, klasiţno doba 
-tanzimat, reforme 
-poznavanje historije moderne turske drţave 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Predosmanska historija Turaka 
Göktürk, Selçuklu i Ilhani Turci u vrijeme osmanske historije 
Stvaranje Osmanske drţave, period od 1299. do 1453. 
Hronologija osmanskih vladara i sultana: 
Osman Gazija 
Orhan Gazija 
Murat Hudavendigar 
Beyazit Yilidirim 
Sultani iz doba interregnuma, Murat II 
Krstaški ratovi i njihov utjecaj na dalji tok osmanske historije  Formiranje 
Osmanske carevine  
Obrazovne ustanove, ekonomija, društvo i kultura u Osmanskom carstvu  
Uspon Osmanske carevine: Fatih Sultan Mehmet i njegova osvajanje; 
Beyazıt Drugi, Yavuz Sultan Selim, Kanuni Sultan Süleyman  
Stagnacija Osmanskog carstva  
Period raspada Osmanskog carstva (Period nakon 1774. godine)  
Tanzimat Fermanı(1839), Islahat Fermanı(1856) i inauguracija Meşrutiyeta 

(1876.,1908.)  
Prvi svjetski rat (1914-18) i raspad Osmanskog carstvu  
Narodnooslobodilaţki rat Turaka (1919.-22.) i mirovni sporazum u Lozani 
(1923)  
Formiran je Republike Turske(1923); Prvi predsjednik Atatürk (1923-38). 
Prvi svjetski rat (1914-18)   
Narodnooslobodilaţki rat Turaka (1919.-22.) i mirovni sporazum u Lozani 
(1923), 
Formiran je Republike Turske(1923); Prvi predsjednik Atatürk (1923-38),  
Formiran je Turskog Parlamenta (1920) i Teşkilat-ı Esasiye (1921),  
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Turska poslije Ataturka 
Prelazak na višepartijski sistem u Turskoj (1946) 
 II Svjetski rat (1939-45) i Turska 

 Hladni rat i Turska 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
 Frontalna nastava, grupni rad, demonstracije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni i usmeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
- završni pismeni ispit (80%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Yilmaz Oztuna, Turk Tarihinden Yapraklar, Otuken Yay., Istanbul, 1992 
Komisyon, Osmanli 12 cilt, Yeni Turkiye Yay., Ankara, 1999 
Zeki Velidi Togan, Umumi Turk Tarihine Giris, Turk Tarih Kurum, Ankara, 
1978.İ.Aka; Timur ve Devleti, Ank.1991. 
A.M.Aziz; Siyasi Tarihi ve Müesseseleriyle Delhi Türk İmparatorluğu , İst.1979. 
R.R.Arat; Baburname, İst.1970. 
Y.H.Bayur; Hindistan Tarihi, Ank.1991. 
A.Çay; Akkoyunlular; Karakoyunlular; Türk Dünyası El Kitabı, I, Ank.1992. 
M.Erdoğan-A.Sevim; Selçuklu Devletleri Tarihi, Ank.1995 
M.Akdağ; Türkiye’nin İktisadi ve İçtimai Tarihi, Ank.1959. 
Aşıkpaşazade; Tevarih-i Al-i Osman, (1299-1478), İst.1992. 
İ.H.Danişmend; İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, I-III, İst.1973. 
O.Ergin; Türkiye Maarif Tarihi, C.I-IV, İst.1977. 
S.Faroqhi; Aproaching Ottoman History. An Introduction to the Sources , 
Cambridge 1999. 
S.Faroqhi-B.MacGowan-D.Quataert;Osmanlı İmp.’nun Ekonomik ve Sosyal 

Tarihi, 1300-1914, I-II, haz.M.Eren, İst.2004. 
C.Findley; Osmanlı Devleti’nde Bürokratik Reform (1789-1922),İst. 
T.Acaroğlu; Açıklamalı Atatürk Kaynakçası, Vol.I-II, Ank.1981. 
M.K.Atatürk; Nutuk , Vol.I-III, İst.1961. 
M.K.Atatürk; Söylev ve Demeçler, Vol.I-V, Ank.1959-72. 
Atatürk'ün Tamim, Telgraf ve Beyannameleri; (der.Nimet Arsan), Ank.1964. 
Atatürkçülük:Atatürk'ün Görüş ve Direktifleri ;Gn.Kur.yayını, İst.1983. 
U.Kocatürk; Atatürk'ün Fikir ve Düşünceleri, Ank.1984. 

U.Kocatürk; Atatürk ve Türkiye Cumhuriyeti Tarihi Kronolojisi (1918-1938), 
Ank.1988 
C.Bilsel; Lozan, Vol.I-II, İst.1933. 
A.F.Cebesoy; Milli Mücadele Hatıraları, İst.1953; Moskova Hatıraları, İst.1956. 
M.Gönlübol-C.Sar; Olaylarla Türk Dış Politikası (1919-1973), Ank.1982. 
U.İğdemir; Sivas Kongresi Tutanakları, Ank.1969. 
A.İnan; Atatürk Hakkında Hatıralar ve Belgeler, Ank.1968; Medeni Bilgiler, 
Ank.1969 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Uvod u knjiţevnost Šifra predmeta:  TJO4 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Prvi semestar 

Voditelj predmeta: prof. dr. Dijana Hadţizukiš; mr. Irma Mariš  
Kontakt detalji: kabinet: u prostorijama zgrade FHN-a   

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 

Predmet je izraŤen na Odsjeku za bosanski, hrvatski, srpski jezik i knjiţevnost, a 

namijenjen je studentima Odsjeka za b,h,s jezika i knjiţevnosti/Odsjeka za engleski 

jezik i knjiţevnost i Odsjeka za njemaţki jezik i knjiţevnost, Odsjeka za turski jezik 

i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 

Ograniĉenja pristupa predmetu: 
Studenti Odsjeka za bosanski/hrvatski/srpski jezik i knjiţevnost, Odsjeka za engleski 

jezik i knjiţevnost; Odsjeka za njemaţki jezik i knjiţevnost; Odsjeka za turski jezik i 
knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  
(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta Uvod u književnost jeste da da studentima osnovna znanja o: 
 -temeljnim knjiţevno-teorijskim pojmovima, 
- ţanrovima i vrstama,  
-strukturi knjiţevnog djela,  
-te odnosu djela i ţitatelja. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še imati osnovna znanja o:  
-temeljnim knjiţevno-teorijskim pojmovima,  
-ţanrovima i vrstama,  
-strukturi knjiţevnog djela,  
-te o odnosu djela i ţitatelja. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Nauka o knjiţevnosti;  
2. Knjiţevna kritika i teorija knjiţevnosti 
3. Knjiţevnost kao mimezis;  
4. Knjiţevnost kao ekspresija 
5. Funkcija knjiţevnosti; pojam ukusa i njegova histor. uslovljenost  
6. Struktura knjiţevnog djela 
7. Jeziţki nivo i nivo ''svijeta'' 
8. Zvukovni sloj; stih i proza kao ritmiţki oblici 
9. Priroda metriţki organizovanog govora; osnovi versifikacije  
10. Pjesniţka slika 
11. Simbol kao oblik svijesti 
12. Organizacija i preobraţaj znaţenja u jeziku knjiţevnog djela  
13. Svijet knjiţevnog djela 
14. Podjela knjiţevnosti na rodove; naţini klasifikacije knjiţevnog stvaranja 
15. Ponavljanje i priprema za ispit. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
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65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zdenko Lešiš, Teorija knjiţevnosti 
2. Zdenko Lešiš, Jezik i knjiţevno djelo 
3. Milivoj Solar, Teorija knjiţevnosti 
4. Milivoj Solar, Teorija proze 
5. Z.Škreb, A. Stamaš, Uvod u knjiţevnost-teorija metodologija 
6. J.M.Lotman, Struktura umetniţkog teksta 
7. R.Velek i V. Ostin, Teorija knjiţevnosti 
8. Terry Eagleton, Knjiţevna teorija 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Uvod u lingvistiku Šifra predmeta:  TJO5 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Prvi semestar 

Voditelj predmeta: prof. dr. Elvira Šemaloviš – Dilberoviš; mr. Edim Šator 
Kontakt detalji:    Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za b,h,s jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 

Ograniĉenja pristupa predmetu: 
Studenti Odsjeka za njemaţki i engleski jezik i knjiţevnost/engleski jezik i 

knjiţevnost/bosanski,srpski,hrvatski jezik i knjiţevnost; turski jezik i knjiţevnost  
Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta je da studentima omoguši: 
-upoznavanje sa temeljnim pojmovima 
- i terminima o jeziku, 
-te sa temeljnim pojmovima i  
-terminima o nauci o jeziku 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanje o: 
- temeljnim pojmovima i; 
 - terminima o jeziku; 
- temeljnim pojmovima i; 
- terminima o nauci o jeziku.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1-2. Uvod u opšu lingvistiku – predmet lingvistike kao nauke; gramatika, filologija, 
lingvistika; polazne definicije; osnovne odlike nauţnih modela i nauţnih metoda; 

lingvistiţke discipline; podjela lingvistike 
3. Porijeklo jezika i razvoj pisma 
4. Jeziţke univerzalije  
5. Funkcioniranje jezika kao sistema znakova  
6-7. Strukturalna lingvistika – Ferdinand de Saussure i njegova lingvistiţka teorija; 

jezik i njegova struktura; jezik kao sistem; jezik i govor; jezik i njegovo mjesto 
meŤu sistemsko-strukturalnim tvorevinama; priroda jeziţkog znaka; jeziţke 

strukture; zvukovni karakter jezika; jedinice jezika i jedinice govora; 
8. Nivoi lingvistiţke analize  na osnovu analize strukturalnih lingvista; konstitutivne 

i integrantske funkcije jeziţkih jedinica; fonološko-fonemske jedinice; morfemi i 
morfološki nivo; sintaksiţki nivo i njegove jedinice; konstituenti i konstrukcije 

9. Lingvistiţki pravci i metode – jeziţka ispitivanja do 19. vijeka 
10. Epoha predstrukturalizma; historijsko-komparativni pristup, psihologizam, 

biološki naturalizam, mladogramatiţari 
11. Humboltova teorija jezika; lingvistiţka misao u slavenskim zemljama u 19. 

vijeku  
12. Strukturalistiţki pravci: Praška lingvistiţka škola, Glosematika; Antropološka 

lingvistika  
13. Transformaciono-generativna gramatika – Noam Chomsky i teorija jeziţke 

strukture  
14. Psiholingvistika, sociolingvistika i pragmatika 
15. Ponavljanje i priprema za ispit. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Monološka metoda, dijaloška metoda, metoda rada na tekstu, metoda referisanja- 
usmeno izlaganje : prezentacija.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni i usmeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
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faktora provjere znanja: - završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Bugarski, Ranko: Uvod u opštu lingvistiku, Zavod za udţbenike i nastavna 

sredstva, Beograd, 1991. 
2. Škiljan, Dubravko: Pogled u lingvistiku, Školska knjiga, Zagreb, 1980. 
3. Sosir, Ferdinand de: Kurs opšte lingvistike, Izdavaţka knjiţarnica Zorana 

Stojanoviša, Novi Sad, 1996.    
4. Iviš, Milka: Pravci u lingvistici, Biblioteka XX vek, Beograd, 2001. 
5. Hjelmslev, Louis: Prolegomena teoriji jezika, Biblioteka, Grafiţki zavod 

Hrvatske, 1980. 
2. Ţomski, Noam: Sintaksičke strukture, Templa, NS, 1984.      

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Bosanski, hrvatski, srpski jezik I Šifra predmeta:  TJO6 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Prvi semestar 

Voditelj predmeta: prof. dr. Elvira Dilberoviš; mr. Edim Šator 

Kontakt detalji: 
kabinet: u prostorijama Arapskog studija E-mail:  elvira.dilberovic@unmo.ba  
   Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Primarno izraŤen predmet na Odsjeku za b,h,s jezik i knjiţevnost, a namijenjen 

studentima Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ţasova i zadataka koje studenti 

trebaju izvršiti, te znaţaja predmeta za konaţne ishode uţenja i opšu pismenost. 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta jeste da studente upozna sa:  
- pravopisnom normom b,h,s jezika, 
- principima fonetsko-fonološkog sistema b,h,s jezika, 
- prozodijskim osobinama b,h,s jezika  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanje o: 
- pravopisnoj normi b,h,s jezika, 
- principima fonetsko-fonološkog sistema i  
- prozodijskim osobinama bosanskog/hrvatskog/srpskog jezika. 
- supstandardnoj ortoepskoj normi (sticanje kompetencije za primjenu ortografskih 
pravila na novim primjerima) 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Pojam i predmet fonetike i fonologije;  
2. Terminološko odreŤenje osnovnih jedinica  
3. Podjela glasova po mjestu   
4. Podjela glasova po naţinu tvorbe 
5. Artikulacijska i akustiţka obiljeţja fonema  
6. Pojam alternacije i glasovne promjene  
7. Fonološki uvjetovane alternacije fonema 
8. Test 
9. Morfološki uvjetovane alternacije fonema 
10. Prozodijski sistem;  
11. Akcenti, postakcenatska duţina, akcenatska cjelina,  
12. Naglašene i nenaglašene rijeţi  
13. Raspodjela akcenata i prenošenje na proklitike 
14. Ortografska pravila  
15. Test 

Oblici provoĊenja nastave/metode 
uĉenja: 

Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (40%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
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95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Dţevad Jahiš, Senahid Haliloviš, Ismail Pališ: Gramatika bosanskoga jezika, 
Dom štampe, Zenica, 2000. 

2. Ibrahim Ţediš: Osnovi gramatike bosanskog jezika , Institut za jezik, Sarajevo, 
2001. 

3. Asim Peco: Osnovi akcentologija srpskohrvatskog jezika , Nauţna knjiga, 

Beograd, 1971.  
4. Stjepan Babiš i dr.: Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog 

jezika, Nacrt za gramatiku, HAZU, Zagerb, 1991.  
5. Mihajlo Stevanoviš: Savremeni srpskohrvatski jezik I, Nauţna knjiga, Beograd, 

1986.  
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Uvod u prouĉavanje turskog jezika II Šifra predmeta:  TJO7 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Drugi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 5 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 105 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Turski jezik I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2, 5 ECTS); 50% završni ispit  

(4 ECTS) 
Cilj predmeta: - usvojiti znanja i razviti sposobnosti naznaţena u opisu sadrţaja ovoga predmeta  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da razumiju pisane i usmeno izreţene informacije na turskom jeziku vezane za dnevni 
ţivot,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na turskom jeziku vezana za teme iz 
dnevnog ţivota, 
- da se koriste turskim jezikom u komunikacijskim situacijama iz dnevnog ţivota, 
- da pišu radove na razliţite teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Fonemi 
2. Vokalna harmonija 
3. Elementarna gramatika suvremenog turskog jezika 
4. Konstrukcija reţenice 
5. ObraŤivanje tema iz dnevnog ţivota  
6.  Pismeni radovi na razliţite teme 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Kombiniranjem metoda i kognitivno-komunikativno-interkulturalnim pristupom, te 
izmjenom oblika rada (frontalni, individualni, grupni i rad u parovima) postiţe se cilj 

osposobljavanja studenata za receptivno (slušanje i ţitanje) i produktivno (govorenje 

i pisanje) svladavanje jezika, tj. receptivnu i izraţajnu kompetenciju i razvijanje 

strategija samostalnoga rada. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Oblici nastave i naţini  provjere znanja 
a) Pismeno: Pismeni dio ispita kandidat polaţe na datom tekstu: 
gramatiţka analiza i prijevod teksta na savremeni bosanski jezik. Pismeni dio ispita 

je eliminatoran; bez poloţenog pismenog dijela ispita student ne moţe pristupiti 

usmenom dijelu ispita 
b) Jeziţka analiza nekog od datih tekstova koji su obraŤeni na predavanjima ili na 
vjeţbama. 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Komisyon, Yabancilar icin Turkce Dil Bilgisi, Gazi Tomer Yay., Ankara 2002 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 
3. Ekrem Ţauševiš, Gramatika suvremenog Turskog Jezika, Zagreb, 1996 
4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997.  
5. Nurettin Koc, Guyel Turkceyi Ogreniyoruz, 1, 2, Inkilap Kitabevi Yay., Istanbul, 
1987-88 
6. Komisyon, Imla Kilavuzu, Turk Dili Kurumu, Ankara 2000 
7. Komisyon Turkce Sozluk 2 cilt, Turk Dili Kurumu, Ankara 1998 
8 Alemdar Yalcin ve G. Ulku yalcin, Turkce Ogretim Yonetilerine Yeni Bir 
Yaklasim, Ankara, 1997 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Osnove pisanja na turskom jeziku Šifrapredmeta:  0000 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 1. godina studija / 2. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 
Cilj predmeta: - usvojiti znanja i razviti sposobnosti naznaţena u opisu sadrţaja ovoga predmeta  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Student je stekao osnovno znanje o pravopisnoj normi u turskom jeziku, te je sposoban 
da pravilno primjenjuje steţeno znanje, prije svega, u pisanju.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Konstrukcija reţenice 
ObraŤivanje tema iz dnevnog ţivota  
Pismeni radovi na razliţite teme 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, prezentacije, samostalan rad 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno: Pismena provjera znanja studenata kroz teme. Pismeni dio ispita je 
eliminatoran; bez poloţenoga eliminatornoga dijela ispita kandidat ne moţe 

pristupiti usmenome dijelu ispita. 
b) Usmeno: Opše znanje iz nastavnog programa. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Yunus Emre Türkçe Öpretim Kitabı A1, A2 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Fonetika Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Prvi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2  Sati vjeţbi sedmiţno: 1 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS  
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaţki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (1 ECTS); 40% seminar (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

-usvajanje znanja o fonemima, vokalnoj harmoniji i akcentu u turskom jeziku;  
-usvajanje pozdrava i frekventnih izraza u turskom jeziku; 
-razvijanje sposobnosti govora na teme iz dnevnog ţivota;  
-prevoŤenje istih; 
-razvijanje sposobnosti slušanja i razumijevanja istih. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da: 
- aktivno sudjeluju u razgovorima i diskusijama o temama iz dnevnog ţivota,  
- mogu kritiţki analizirati svaku od obraŤenih tema, 
- posjeduju osnovna znanja o fonemima, vokalnoj harmoniji i akcentu, 
- slušaju i razumiju teme iz dnevnog ţivota. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Fonemi 
2. Vokalna harmonija 
3. Akcenat u turskom jeziku 
4. Pozdravi i frekventni izrazi. 
5. ObraŤivanje tema iz dnevnog ţivota i prevoŤenje istih. 
6.  Slušanje audio materijala 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Predavanja, grupni i pojedinaţni rad; zajedniţka analiza odabranih poglavlja iz 

skripata i drugih materijala (novine, ţasopisi, film, internet), drţanje referata. – 
Pomošna sredstva: film (dokumentarni i igrani), audio snimci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), seminarski 
rad, završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno: Pismena provjera znanja studenata kroz teme. Pismeni dio ispita je 
eliminatoran; bez poloţenoga eliminatornoga dijela ispita kandidat ne moţe 

pristupiti usmenome dijelu ispita. 
b) Usmeno: Opše znanje iz nastavnog programa. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Komisyon, Yabancilar icin Turkce Dil Bilgisi, Gazi Tomer Yay., Ankara 2002 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 
3. Ekrem Ţauševiš, Gramatika suvremenog Turskog Jezika, Zagreb, 1996 
4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997.  
5. Nurettin Koc, Guyel Turkceyi Ogreniyoruz, 1, 2, Inkilap Kitabevi Yay., Istanbul, 
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1987-88 
6. Komisyon, Imla Kilavuzu, Turk Dili Kurumu, Ankara 2000 
7. Komisyon Turkce Sozluk 2 cilt, Turk Dili Kurumu, Ankara 1998 
8 Alemdar Yalcin ve G. Ulku yalcin, Turkce Ogretim Yonetilerine Yeni Bir 
Yaklasim, Ankara, 1997. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Interpretacija knjiţevnog djela Šifra predmeta:  TJO9 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Drugi semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Dijana Hadţizukiš  
Kontakt detalji:   Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 1 
Sati vjeţbi sedmiţno: 1V 

+ 1 S 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Uvod u knjiţevnost 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za engleski i njemaţki jezik i knjiţevnost, turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta Intrerpretacija književnog teksta jeste:   
- ovladavanje znanjem o prirodi i strukturi knjiţevnih rodova i vrsta,  
- specifiţnostima svake od vrsta,  
- ovladavanje kljuţnim knjiţevno-teorijskim pojmovima,  
- te njihovom upotrebom u prouţavanju knjiţevnosti. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti upoznati sa svim kljuţnim 

pojmovima o prirodi i strukturi knjiţevnih rodova i vrsta. 
Bit še sposobni da: 
- upotrijebe sve kljuţne knjiţevno-teorijske pojmove u prouţavanju knjiţevnosti; 
- da su sposobni da sami vrše interpretaciju i 
- analizu tekstova. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Lirska poezija;  
2. Vrste lirske poezije 
3.  Jeziţki izrazi lirske pjesme; zvukovni sloj, ritam i rima 
4-5. Epska poezija; epski junak; priroda epske naracije 
6. Vrste epske poezije 
7. Pripovjedaţka proza 
8. Priţa; dijalektika razvoja fabule; lik 
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9-10. Roman: pojam i vrste 
11. Karakteristike modernog romana 
12.  Osobine drame; struktura dramskog djela 
13. Dramske vrste: tragedija, komedija, savremena drama 
14. Esejistika; dokumentarna knjiţevnost  
15. Metodologija prouţavanja knjiţevnosti; knjiţevne teorije  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, seminarski , prezentacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- seminarski rad (40%) 
- završni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zdenko Lešiš, Teorija književnosti 
2. Zdenko Lešiš, Jezik i književno djelo 
3. Milivoj Solar, Teorija književnosti 
4. Milivoj Solar, Teorija proze 
5. Z. Škreb, A. Stamaš, Uvod u književnost-teorija metodologija 
6. Hugo Fridrich, Struktura moderne lirike 
7. Milivoj Solar, Moderna teorija romana 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Bosanski, hrvatski, srpski jezik II Šifra predmeta:  TJO10 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Drugi semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Elvira Dilberoviš 
Kontakt detalji: kabinet: u prostorijama Arapskog studija E-mail: elvira.dilberovic@unmo.ba;  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 1 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 
Primarno izraŤen predmet na Odsjeku za b, h, s jezik i knjiţevnost, a namijenjen 

studentima Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost  
Status predmeta: Obavezni opši predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Bosanski, Hrvatski, Srpski jezik I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ţasova i zadataka koje studenti 

trebaju izvršiti, te znaţaja predmeta za konaţne ishode uţenja i opšu pismenost. 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta jeste da studente upozna: 
- sa principima morfo-sintaksiţkog sistema bosanskog/hrvatskog/srpskog jezika. 
Poseban naglasak stavit še se na:  
- izuţavanje flektivne morfologije,  
- odnosno morfoloških i semantiţkih kategorija promjenjivih i nepromjenjivih rijeţi, 

dok še se u sklopu sintakse studenti upoznati sa: 
- osnovnim naţelima povezivanja sintaksema u više sintaksiţke jedinice,  
- pitanjem funkcije reţeniţnih ţlanova i strukturom proste i sloţene reţenice. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 
/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanja o: 
- principima morfo-sintaksiţkog sistema b/h/s jezika; 
- izuţavanju flektivne morfologije, odnosno morfoloških i semantiţkih kategorija 

promjenjivih i nepromjenjivih rijeţi; 
- osnovnim naţelima povezivanja sintaksema u više sintaksiţke jedinice;  
- funkciji reţeniţnih ţlanova i strukturom proste i sloţene reţenice. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Pojam i predmet morfologije  
2. Terminološko odreŤenje osnovnih jedinica morfološke strukture jezika  
3. Kriteriji podjele vrsta rijeţi  
4. Morfološke i semantiţke kategorije promjenjivih rijeţi 
5. Morfološke osobine nepromjenjivih rijeţi  
6. Pojam i predmet sintakse  
7. Terminološko odreŤenje osnovnih  jedinica sintaksiţke strukture jezika 
8. Kriteriji podjele sintaksiţki punoznaţnih i nepunoznaţnih rijeţi i dalja 

potpodjela 
9. Sitaksema – definiranje, tipovi, vrste 
10.  Sintagma – definiranje, tipovi, vrste, tip veze 
11. Reţenica   
12. Prosta i sloţena reţenica  
13. Tipovi i vrste reţenica  
14. MeŤureţeniţni odnosi  
15. Test 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (40%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 

mailto:elvira.dilberovic@unmo.ba
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60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Dţevad Jahiš, Senahid Haliloviš, Ismail Pališ: Gramatika bosanskoga jezika, Dom 
štampe, Zenica, 2000. 

2. Ibrahim Ţediš: Osnovi gramatike bosanskog jezika , Institut za jezik, Sarajevo, 
2001. 

3. Stjepan Babiš i dr.: Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog 

jezika, Nacrt za gramatiku, HAZU, Zagerb, 1991.  
4. Mihajlo Stevanoviš: Savremeni srpskohrvatski jezik I, Nauţna knjiga, Beograd, 

1986. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Turski jezik I Šifra predmeta:  TJO11 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Druga godina/Treši semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 4 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 90 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Turski jezik II 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (3 ECTS); 50% završni ispit  

(4 ECTS) 
Cilj predmeta: Cilj predmeta proizilazi iz njegovog okvirnog sadrţaja.  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

 Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da razumiju pisane i usmeno izreţene informacije na turskom jeziku vezane za dnevni 

ţivot,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na turskom jeziku vezana za teme iz 
dnevnog ţivota, 
- da se koriste turskim jezikom u komunikacijskim situacijama iz dnevnog ţivota, 
- da pišu radove na razliţite teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Osobenosti turske fonetike, fonologije i morfologije,  pismenog izraţavanje na 

turskom jeziku (8+16) 
2. Jezik kao sredstvo komunikacije i društvena potreba(8+16) 
3. Uţenje jezika i njegova upotreba(8+16) 
4. Govorni jezik(8+16) 
5. Pisani jezik(8+16) 
6. Raslojavanje jezika i uvjeti raslojavanja jezika varijante, dijalekti, jezici(8+16) 

Oblici provoĊenja nastave/metode 
uĉenja: 

Kombiniranjem metoda i kognitivno-komunikativno-interkulturalnim pristupom, te 
izmjenom oblika rada (frontalni, individualni, grupni i rad u parovima) postiţe se cilj 

osposobljavanja studenata za receptivno (slušanje i ţitanje) i produktivno (govorenje 
i pisanje) svladavanje jezika, tj. receptivnu i izraţajnu kompetenciju i razvijanje 
strategija samostalnoga rada. 

Ostale obaveze studenta (ako se Predavanje, vjeţbe, demonstracija, prezentacija. 
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predviĊaju): 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno  
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Komisyon, Yabancilar icin Turkce Dil Bilgisi, Gazi Tomer Yay., Ankara 2002 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 
3. Enver Ţauševiš, Gramatika Suvremenog Turskog Jezika, Zagreb, 1996 
4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997.  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Turski jezik u upotrebi I Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 2. godina studija / 3. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Nursel Ozdandereli 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema  
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (1 ECTS); 30% kolokvij i seminarski (1,5 ECTS); 50% završni ispit (2,5 
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ECTS) 

Cilj predmeta: 

Osnovni cilj ovog kolegija jeste da se studenti uvedu o osnove pragmatike kao i da 
se kod njih probudi svijest o njenom znaţaju prilikom uţenja turskog jezika. Jeziţna  
sposobnost tako bi nuţno ukljuţivala paralelno poznavanje gramatike i pragmatike 
kao izuţavanja jezika u upotrebi. Vodilo bi se raţuna ne samo o tome da li je 

odreŤeni iskaz gramatiţan veš i da li je odreŤeni govorni ţin ispravno realiziran. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da pravilno upotrebljavaju turski jezik vezano za dnevni ţivot,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na turskom jeziku u odnosu na teme iz 
dnevnog ţivota, 
- da se koriste turskim jezikom u komunikacijskim situacijama iz dnevnog ţivota, 
- da pišu radove na razliţite teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

U prvom dijelu semestra studenti se upoznaju s definicijom pragmatike i temama 
koje ona prouţava. Prva od tema koja se obraŤuje jeste deiksa (personalna, 

temporalna i spacijalna) kao mjesto susreta gramatike i vanjeziţne stvarnosti. Potom 

se analizira Griceovo naţelo kooperativnost i maksime koje su nuţne za meŤusobno  
razumijevanje sagovornika, kao i vrste presupozicija. Teorija govornih ţinova 

predstavlja kljuţni dio pragmatike, te se objašnjava nastanak ove teorije i podjela 
govornih ţinova. U drugom dijelu semestra studenti se upoznaju sa strukturom 
konverzacije i ovdje se akcentiraju otvaranja i zatvaranja konverzacije kao 
potencijalno riziţni dijelovi. Potom se obraŤuje pojam uţtivosti i uţtive upotrebe 

jezika u sklopu modela Geoffreya Leecha i Penelope Brown i Stephena C. 
Levinsona. U sklopu posljednjeg modela analiziraju se strategije uţtivosti. 
Predavanja se izvode usmeno uz konkretnu primjenu obraŤene teorije na 

primjerima iz pisanog i govornog diskursa. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, prezentacija 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): - 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Levinson, S.C., Pragmatics, Cambridge, 1983.  
2. Ivanetiš, N., Govorni činovi, Zagreb, 1995. 
3. Mišševiš N., Potrţ, M. (eds), Kontekst i značenje, Rijeka, 1987. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Osmanski turski I Šifra predmeta:  TJO13 



25 
 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Druga godina/Treši semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Nursel Ozdandereli 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 40% uţešše (2,5 ECTS); 60% završni ispit (4,5 ECTS) 
Cilj predmeta: Ciljevi proizilaze iz sadrţaja predmeta. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da znaju osmanski alfabet, 
- da razumiju tekstove na osmanskom jeziku 
- da ţitaju i pišu tekstove iz 18. stolješa 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1.Osmanski alfabet  
2. Tekstovi na osmanskom turskom iz 20. stolješa 
3. Ţitanje i pisanje tekstova iz 18. stolješa (štampani tekstovi, rukopisi, vokalizirani 
tekstovi)  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Hayati Develi, Osmanli Turkcesi Kilavuzu 1, Bilimevi Yay., Istanbul, 2001 
2. Prof. dr. Muharrem Ergin, Osmanlica Dersleri, 1995 
3. Yilmaz Kurt, Osmanlica Dersleri II, Ankara, 1999 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Jeziĉke vjeţbe I Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Prva godina/Drugi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Nursel Ozdandereli 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 
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Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Izborni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 40% uţešše (2 ECTS); 60% završni ispit (4 ECTS) 
Cilj predmeta: usvojiti znanja i razviti sposobnosti naznaţena u opisu sadrţaja ovoga predmeta  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da razumiju pisane i usmeno izreţene informacije na turskom jeziku vezane za dnevni 

ţivot,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na turskom jeziku vezana za teme iz 
dnevnog ţivota, 
- da se koriste turskim jezikom u komunikacijskim situacijama iz dnevnog ţivota, 
- da pišu radove na razliţite teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Elementarna gramatika suvremenog turskog jezika, konstrukcija reţenice, 
obraŤivanje tema iz dnevnog ţivota, pismeni radovi na razliţite teme. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismeni i usmeni ispit, pri ţemu je pismeni ispit eliminatoran. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Yunus Emre Türkçe Öğretim Seti 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 

       3. Ekrem Ţauševiš, Gramatika suvremenog Turskog Jezika, Zagreb, 1996 
       4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997.  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Pedagogija  Šifra predmeta:  TJO18 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 
Druga godina studija   / Ţetvrti 

semestar 
Voditelj predmeta: prof. dr. Husejn Musiš 

Kontakt detalji: Kabinet: Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
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Matiĉna kvalifikacija: Prvi ciklus studija na svim odsjecima Fakulteta humanistiţkih nauka – opši predmet 
Status predmeta: Obavezni predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Psihologija 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti svih Odsjeka FHN-a  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Predmet podrazumijeva oko 60 sati rada. Studenti su obavezni da pohaŤaju nastavu 

koja še im omogušiti sticanje planiranih kompetencija. 

Cilj predmeta: Osposobiti studente za razumijevanje praktiţne obrazovnog i odgojnog aspekta njihove 

buduše profesije u savremenom kontekstu bh. obrazovanja 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- Razumjeti cjelovit i sistematiziran uvid u pedagogijsku znanost, njezino 

utemeljenje i terminologiju  
- kritiţki promišljati i propitivati probleme suvremene pedagoške teorije i 

prakse  
- razumjeti smisao i sadrţaj empirijskih i drugih istraţivanja, na temu 

uţinkovitosti prakticiranih oblika odgajanja 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

 1. Pedagogija kao znanost  
2. Predmet pedagogije  
3. Interdisciplinarnost u pedagogiji  
4. Socijalizacija, akulturacija, edukacija, odgoj i obrazovanje  
5. Odgojno obrazovni sustav  
6. Opše i struţno obrazovanje  
7. Cjeloţivotno obrazovanje  
8. Proces, subjekti i ţimbenici odgoja  
9. Odgojni ciljevi  
10. Kulturno-povjesna uvjetovanost odgoja  
11. Odgoj kao manipulacija  
12. Humanistiţki pristup odgoju  
13. Subjekti odgojnog procesa  
14. Uţenik kao subjekt odgoja  
15. Nastavnik 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, auditorne vjeţbe, dijalog, diskusija, samostalni zadaci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), test, završni 

pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja ostvarenih 
ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Polaganje integralnog ispita; u usmenoj formi, a moţe biti organiziran i u pismenoj 

formi. Ako je organiziran u pismenoj obliku, pismeni ispit je eliminatoran.  
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. A. Vukasovid: Pedagogija, VII izdanje, Zagreb, 2001.  
2. N. Giesecke: Uvod u pedagogiju, 1993.  
3. Grupa autora: Pedagogija (Temeljnja znanja iz opde pedagogije, didaktike, 
školske pedagogije i andragogije), Dom štampe, Zenica, 2002. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 

FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Turski jezik II Šifra predmeta:  TJO15 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Druga godina/Ţetvrti semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 4 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 90 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Turski jezik III 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (3 ECTS); 50% završni ispit  
(4 ECTS) 

Cilj predmeta: Cilje predmeta proizilazi iz okvirnog sadrţaja istog.    
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Student je sposoban da ispravno koristi oblike u turskom jeziku, 
Sposoban je da se ispravno izraţava i da piše na zadane teme iz svakodnevnog 

ţivota.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Morfologija turskog jezika  
2. Pojam pismenog izraţavanja i izraţavanje putem jezika; primjena pisanja i 

govora, pravopis. 
-obrada tema iz svakodnevnog ţivota  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

pismeno 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Komisyon, Yabancilar icin Turkce Dil Bilgisi, Gazi Tomer Yay., Ankara 2002 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 
3. Enver Ţauševiš, Gramatika Suvremenog Turskog Jezika, Zagreb, 1996 
4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997.  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Pisanje na turskom jeziku Šifrapredmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Druga godina/Treši semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlıoğlu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 1 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1, 5 ECTS); 50% završni ispit  
(2 ECTS) 

Cilj predmeta: - usvojiti znanja i razviti sposobnosti naznaţena u opisu sadrţaja ovoga predmeta  
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Student je stekao potrebno znanje o pravopisnoj normi u turskom jeziku, te je sposoban 
da pravilno primjenjuje steţeno znanje, prije svega, u pisanju. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Konstrukcija reţenice 
ObraŤivanje tema iz dnevnog ţivota  
 Pismeni radovi na razliţite teme 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, prezentacije, samostalan  rad 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 
faktora provjere znanja: 

a) Pismeno: Pismena provjera znanja studenata kroz teme. Pismeni dio ispita je 
eliminatoran. 
b) Usmeno: Opše znanje iz nastavnog programa. 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: Yunus Emre Türkçe Öğretim Kitabı A2, B1 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 

 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Osmanski turski II Šifra predmeta:  TJO17 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Druga godina/Ţetvrti semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Nursel Ozdandereli 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
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Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni  

Preduslovi za polaganje predmeta: Osmanski turski I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (3 ECTS); 50% završni ispit  

(3,5 ECTS) 
Cilj predmeta: Ciljevi ovog predmeta proizilaze iz tematskih jedinica unutar okvirnog sadrţaja. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti su sposobni da ţitaju, razumiju razliţite struţne, novinske tekstove, te odlomke 

romana, pripovjedaka, te su sposobni da kritiţki razmišljaju o temama obraŤenim u 

navedenoj literaturi 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

    Razliţiti tekstovi na osmanskom jeziku. 
    Struţni tekstovi  
    Novinski ţlanci 
    Poezija, odlomci romana, pripovjedaka 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Prezentacije, gosti predavaţi, samostalni zadaci, rad u grupama, rad u parovima, 

diskusije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

pismeno 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Hayati Develi, Osmanli Turkcesi Kilavuzu 1, Bilimevi Yay., Istanbul, 2001 
2. Prof. dr. Muharrem Ergin, Osmanlica Dersleri, 1995 
3. Yilmaz Kurt, Osmanlica Dersleri II, Ankara, 1999 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Psihologija  Šifra predmeta:  TJO14 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 
Druga godina studija   / Treši 

semestar 
Voditelj predmeta: prof. dr. Jasna Bogdanoviš – Šuriš 

Kontakt detalji: Kabinet:  Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Prvi ciklus studija na svim odsjecima Fakulteta humanistiţkih nauka – opši predmet 
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Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti svih Odsjeka FHN-a  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Predmet podrazumijeva oko 60 sati rada. Studenti su obavezni da pohaŤaju nastavu 

koja še im omogušiti sticanje planiranih kompetencija. 

Cilj predmeta: 

Cilj  predloţenog kolegija je upoznavanje studenata s teorijskim i aplikativnim 

spoznajama iz znaţajnih podruţja psihologije. U toku izuţavanja  student tiţe 

sposobnost razumijevanja i ispravnog korištenja znaţajnih pojmova kojima se mogu  

pravilno obrazloţiti  kognitivni, emocionalni i konativni procesi. Studenti še se 

upoznati i sa savremenim spoznajama iz psihologije liţnosti i posebno o agensima 

razvoja i socijalizacije liţnosti.   

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- Razumjeti i prepoznati osnovne probleme opše psihologije  
- Identificirati probleme u nastavnoj praksi i pravilno reagovati na njih  
- Shvatiti psihološke procese na nosnovu savremenih shvatanja te dalje 

prouţavati probleme tipiţne za školu i nastavu iz oblasti psihologije 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

 1.Predmet i razvoj psihologije.  
2. Psihološke metode istraţivanja . Psihološki testovi : vrste i psihometrijske 

karakterstike 
3. Osjeti i percepcije 
4. Uticaj fiziţkih, fizioloških , psiholoških i socijalnih faktora na percepciju.  Iluzije, 

paslike i predstave 
5. Uţenje i pamšenje. Transfer uţenja. Teorije zaboravljanja  
6. Racionalizacija procesa uţenja.  
7. Mišljenje. Inteligencija : tumaţenja, faktorske teorije sposobnosti.  
8. Emocije.  
9. Motivi.  
10. Frustracija i reagiranje na frustraciju.  
11. Struktura, dinamika i razvoj liţnosti.  
12. Temperament.  
13. Karakter.   
14. Agensi socijalizacije liţnosti.  
15. Mentalno zdravlje 

Oblici provoĊenja nastave/metode 
uĉenja: predavanja,  auditorne vjeţbe, eksperimentalne vjeţbe, demonstracija itd. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

/// 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Kolokviji, seminarski rad, praktiţno, pismeno itd. Izdati precizne kriterije za provjeru 
znanja. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10  

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Rathus, S.A. (2000). Temelji psihologije. Jastrebarsko: Naklada Slap. 
2. Kretch, D., Crutchfield, R.S. (1978).  Elementi psihologije.  Beograd: 

Nauţna knjiga. 
3. Peţjak, V. (1981). Psihologija saznavanja. Sarajevo: Svjetlost 

Dodatna i preporuĉena literatura 
1. Lawrence, A., Pervin, A.L., John, P.O. ( 2008). Psihologija liţnosti: teorije i 

istraţivanja. Zagreb: Školska knjiga  
2. Dizdareviš, I. ( 2002). Agensi socijalizacije liţnosti. Sarajevo: Prosvjetni 

list 
3. Petz, B. ( 2003). Uvod u psihologiju. Jas trebarsko: Naklada Slap  
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4. Bootzin,R.R., Bower, H.G., Crocker. J., Hall, E. ( 1991). Psychology 
Today. New York: McGraw-Hill, Inc.  

Hartley, J., Branthwaite. A. ( 2002). Psiholog u praksi. Jastrebarsko : Naklada Slap  
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Jeziĉke vjeţbe II Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 
Druga godina studija   / Treši 

semestar 
Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 

Kontakt detalji:              Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 1 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Izborni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Jeziţke vjeţbe I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti svih Odsjeka FHN-a  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1, 5 ECTS); 50% završni ispit  
(2 ECTS) 

Cilj predmeta:  usvojiti znanja i razviti sposobnosti naznaţena u opisu sadrţaja ovoga predmeta . 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še moši: 
- da razumiju pisane i usmeno izreţene informacije na turskom jeziku vezane za dnevni 

ţivot,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na turskom jeziku vezana za teme iz 
dnevnog ţivota, 
- da se koriste turskim jezikom u komunikacijskim situacijama iz dnevnog ţivota, 
- da pišu radove na razliţite teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Elementarna gramatika suvremenog turskog jezika, konstrukcija reţenice, 
obraŤivanje tema iz dnevnog ţivota, pismeni radovi na razliţite teme. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, auditorne vjeţbe, dijalog, diskusija, samostalni zadaci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), test, završni 

pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja ostvarenih 
ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
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Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Yunus Emre Türkçe Öğretim Seti 
2. Mehmet Hengirmen, Turkce Ogreniyoruz 1, 2, 3, Engin Yay., Ankara, 2002 

       3. Ekrem Ţauševiš, Gramatika suvremenog Turskog Jezika, Zagreb, 1996 
       4. Mehmet Hengirmen, Turkce Dil Bilgisi, Engin Yay, Ankara, 1997. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Poezija Junus Emrea i Mevlana 
Dţelaludina Rumija 

Šifra predmeta:  TJI18 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 3. godina studija / 5. semestar 

Voditelj predmeta:  
Kontakt detalji: Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:                                                

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Izborni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (0, 5 ECTS); 30% kolokvij (1, 5 ECTS); 50% završni ispit (2 ECTS) 
Cilj predmeta: Ciljevi su sadrţani u okvirnom sadrţaju predmeta 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da poznaju i 
razgovaraju o Poeziji Junus Emrea i Mevlana Dţelaludina Rumija.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Anadolija u vrijeme Mevlaninog stvaralaštva. 
Mevlanin ţivot i porodica. 
Poznanstvo i prijateljstvo sa Šemsi Tebrizijem. 
Njegova knjiţevna liènost i djela. 
Mesnevija 
Osnovne ideje mesnevije 
Divan-i Kebir 
Sufijske i filozofske ideje u djelu Fihi Ma Fih. 
Madţalis-i Seb'a 
Mektubat 
Mevlanina doktrina Vahdeti Vudţut 
Ljudska ljubav 
Anadolija u vrijeme Junusovog stvaralaštva. 
Legende o ţivotu Junus Emrea. 
Djela i knjiţevna liènost Junus Emrea. 
Divan Junus Emrea. 
Risaletu'n Nusije 
Jezik i stil poezije Junus Emrea 
Ideje Junus Emrea 
Njegova uloga pri turciziranju Anadolije. 
Junusov stil u turskoj knjiţevnosti 
Doktrina Junus Emrea 
Junusovo mjesto u sufijskoj knjiţevnosti 
Primjeri pjesama Junus Emrea 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 
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Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno: pismena provjera znanja studenata kroz teme. Pismeni dio ispita je 
eliminatoran. 
b) Usmeno: opše znanje iz nastavnog programa. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Prof. Dr. Mine Mengi, Eski Tur Edebiyati Tarihi, Edebiyat Tarihi-Metinler, Akoag, 
Ankara, 2002. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Sociologija  Šifra predmeta:  TJI7 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Prva godina/Drugi semestar 

Voditelj predmeta:             dr. sci. Asim Peco, vanredni profesor 
Kontakt detalji:             Tel.:061 175 333       Nastavniţki fakultet-310      pecoasim@yahoo.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati:30  
Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Sticanje novih znanja i formiranje kritiţkog odnosa 
Status predmeta:        Izborni 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu:        Nema ih  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti:  
Cilj predmeta: Usvajanje novih znanja, kritiţki pristup literaturi, formiranje ispravnih stavova  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti še moši kompetentno diskutirati društvenu stvarnost, povezivati teoriju i 

praksu, samostalno istraţivati i pisati, graditi kritiţki pristup spram društvene stvarnosti 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Pojam i predmet sociologije 
2. Razvoj socijalne i politiţke misli kroz historiju  
3. Metode i tehnike istraţivanja u sociologiji 
4. Moš i vlast u društvu 
5. Drţava 
6. Politiţke stranke i udruţenja 
7. Društvena stratifikacija 
8. Porodica 
9. Kaste i staleţi 
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10. Društveni pokreti i društvani sukobi 
11. Problem rada, zaposlenost i siromaštvo  
12. Problem prostora selo-grad 
13. Društvo i religija 
14. Teritorijalna i funkcionalna organizacija društva 
15. Obrazovanje, status i zanimanje 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja, seminarska i referatska nastava, demonstracija itd. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

Seminarski rad 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Testiranja(dva),završni i popravni ispit,prezentacija samostalnog ili grupnog 
istraţivanja 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. M.Haralambos,M.Held, Sociologija, Educa Zagreb 2002. 
2. S.Foţo, Sociologija, Zavod za udţbenike Sarajevo 1999. 
3. E.Gidens, Sociologija, Fond Otvoreno društvo, 1998. 

Naĉin praćenja kvalitete i 
uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Gramatika turskog jezika I Šifra predmeta:  TJO19 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Treša godina/Peti semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Nursel Ozdandereli 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 4 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 90 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Turski jezik IV 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (1 ECTS); 40% seminarski rad (3,5 ECTS); 50% završni ispit  
(4, 5 ECTS) 

Cilj predmeta: Cilje predmeta proizilazi iz okvirnog sadrţaja istog.  
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Student ima teorijsko znanje o vrstama reţenica u turskom jeziku, te to znanje zna i 

primjeniti, analizirajuši reţenice. 
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Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Vrste reţenica  
2. Analiza reţenica 
3. Vjeţbanje na tekstovima 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, dijalozi, konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), seminarski 
rad, završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Provjera znanja je pismeni ispit.  
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Leyla Karahan, Turkcede Soz Dizimi, Akcag Yay., Ankara 1981. 
2.Ekrem Ţuševiš, Gramatika suvremenoga Turskog jezika, Hrvatska sveuţilišna 

naklada, Zagreb, 1996. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Morfologija  Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 1.ciklus studija 3. godina studija / 5.semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Fonetika  
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: Osnovni cilj ovog kolegija jeste da se studenti uvedu u osnove morfologije  
turskog jezika kao i da ovladaju gradivom iz opisa sadrţaja predmeta. Što se tiţe 
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predavanja ona su usmjerena na vrste rijeţi u turskom jeziku i njihova morfološka i 

morfosintaktiţka obiljeţja, dok je cilj vjeţbi osposobiti studenta za snalaţenje u 

svakodnevnim govornim situacijama (postizanje temeljne jeziţne kompetencije). 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da prepoznaju 
elemente i gramatiţka pravila perzijskog jezika o osmanskom turskom.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

U prvom dijelu semestra studenti se upoznaju s vrstama rijeţi u  
turskom jeziku, prije svega sa imenicama kao vrstom rijeţi, njihovim leksiţkim, 
strukturnim i gramatiţkim svojstvima. Tu spadaju kategorija broja, roda, 
posvojnosti, odreŤenosti, padeţa. Potom se izuţavaju pridjevi i komparacija 
pridjeva. U drugom dijelu semestra prelazi se na glagolse oblike, odnosno 
jednostavna vremena: prezent na – yor i futur, a potom se radi glagolski naţin 

imperativ. Studenti se nakon toga upoznaju s ostalim vrstama rijeţi u turskom 

jeziku kao što su: postpozicije, kvazipostpozicije, zamjenice, prilozi i brojevi. 
Predavanja se izvode usmeno, dok se na asistentskim i lektorskim vjeţbama 

primjenjuju teorijska znanja usvojena na predavanjima (kroz ţitanje i analizu lakših 

tekstova, dvosmjerno prevoŤenje i vjeţbe elementarne konverzacije). 
 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismeni ispit 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Ţauševiš, E., Gramatika suvremenoga turskog jezika , Hrvatska sveuţilišna 

naklada, Zagreb, 1996. 
2. Underhill, R., Turkish Grammar, Cambridge, 1976. 
3. Lewis, G.J. Turkish Grammar, Oxford, 1976. 
4. Kononov, A. N. , Grammatika sovremennogo tureckogo literaturnogo jazyka, 
Moskva, 1956. 
5. Bakšiš, S., A.Šatoviš, E. Ertanir, Vrijeme je za turski, Istanbul, 2011. 

Naĉin praćenja kvalitete i uspješno 
izvesti izvedbe predmeta: 

Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Turski dijalekti Šifra predmeta: TJI21 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Treša godina studija/ 6. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Izborni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema preduslova 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2, 5 ECTS); 50% završni ispit  
(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Cilj nastave je teoretsko upoznavanje studenata sa dijalektima u turskom jeziku. 
Prepoznavanje dijalekata u tekstovima, te prepoznavanje novih dijalekata u govoru. 
 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da prepoznaju dijalekte turskog 

jezika, u tekstovima, a novije dijalekte da prepoznaju  u govoru.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Stari dijalekti turskog jezika.  
2.  Novi dijalekti turskog jezika.  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, diskusija, samostalni zadaci, konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismeno:  
a)Kandidat polaţe pismeni dio ispita na obraŤenom materijalu.  
b) Opše poznavanje historije i dijalektologije turskog jezika. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10  

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. All Fehmi Karamanlioglu, Turk Dili, Istanbul, 1984 
2. Rona Tas, An introduction to Turkology, Szeged, 1991 
3. Nicholas Poppe, Introduction to altaic Linguistcs, Wisbaden, 1965 
4. Fuat Bozkurt, Turklerin Dilli, Cem Yay., Istanbul, 1992 
5. P.B. Golden, An introduction to the History of the Turkic Peoples, Weisbaden, 
1992 
6. Margaret Bainbridge, The Turkic People in the World, London- New York, 1993 
7. Gy. Haza, Hanbuch der turkischen Sprachwissenschaft, Budapest, 1990 
8. Wilhelm Radloff, Proben der Volksliteratu der turkischen Stamm, I-X, 
Sanktpeterburg, 1866-1904 
9. E. V. Sevotryan, Etimologiceskiy s lovar turkishih yazikov, I-V, Moskva, 1974- 
1908 
10. Sir G. Clauson, an Etimological Dictionary of pre- thirteenth century Turkish, 
London, 1977 
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11. G. J. Ramsted, Einfurhung in dia alaische Sprachwissenschaft, I, Helsinki, 1957; 
II: Romenlehre, 1952;  
III Register, 1996 
12. Talat Tekin, Turkoloji Elestitileri, Simurg Yay., Ankara 1999. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Teorija prevoĊenja I Šifra predmeta:  TJO22 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Treša godina/Peti semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Edina Solak 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaţki, turski i engleski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Sticanje znanja o teorijskim aspektima procesa prevoŤenja i njihova empirijska 

provjera na razliţitim tekstovima. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanje o teorijskim aspektima 

procesa prevoŤenja, te še biti sposobni da steţena znanja primijene na razliţitim 

tekstovima.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Teorija prevoŤenja kao nastavna disciplina; 
- Lingvistiţka koncepcija prevoŤenja; 
- Knjiţevna koncepcija prevoŤenja; 
- Komunikacijski model prevoŤenja; 
- Oblici i vrste prevoŤenja; 
- Prijevodna ekvivalentnost; 
- Proces prevoŤenja; 
- Prijevodna analiza; 
- PrevoŤenje elemenata kulture i civilizacije; 
- PrevoŤenje struţne i nauţne leksike i terminologije; 
- Prijevodna semantizacija u nastavi stranih jezika 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin -obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
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polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Ivir, Vladimir (1995): Teorija prevođenja i znanost o prevođenju , u 
Zbornik radova „PrevoŤenje: suvremena strujanja i tendencije“, Zagreb. 

2. Levi, Jirţi (1982): Umjetnost prevođenja, „Svjetlost“, Sarajevo. 
3. Tanoviš, Ilijas (1986): Prijevod kao način semantizacije leksike, u 

zborniku „PrevoŤenje i nastava stranih jezika“, Beograd. 
4. Tanoviš, Ilijas (1989): Teorija prevođenja i njen doprinos poboljšanju 

prevodilačke prakse, Mostovi, Ljubljana. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZATURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Turska i bosanska narodna knjiţevnost I Šifra predmeta:  TJO27 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Ţetvrta godina studija/ 7. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji: Konsultacije:         br. kabineta 003                                                 Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  
(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: Ciljevi proizilaze iz sadrţaja predmeta 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti še poznavati i prepoznavati definicije narodne 
knjiţevnosti, te teoretske postave o turskoj i bosanskoj narodnoj i usmenoj 

knjiţevnosti, te še biti osposobljeni da kritiţki razmišljaju i razgovaraju o obraŤenim 

temama. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Definicija Narodne knjiţevnosti  
2. Turska i bosanska narodna knjiţevnost 
3. Turska i bosanska usmena knjiţevnost 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  vjeţbe, samostalni zadaci, diskusija, prezentacija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
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ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Prof. Cemal Kurnaz, Halk ve Divan Siirin Musterekleri Uzerine, Akcag 
Yayinlari, Ankara, 1990. 
2. Prof. Fuad Koprulu, Anadolu Turklerinn Halk Edebiyati, Istanbul, 1928. 
3. Cahit Oztelli, Karacaoglan, Milliyet Yayinlari, Istanbul, 1971. 
4. Prof. Pertev Naill Boratav, 100 Soruda Turk Halk Edebiyati, Gercek Yayinlari, 
Istanbul, 1969. 
5. Ahmet Talat Onay, Halk Siirlerinin Sekil ve Nevi Kitabevi Yayinlari, Istanbul, 
1996. 
6. Prof. Fuad Koprulu, Turk Saz Sairleri, Milli Kultur Yayinlari, Ankara, 1962. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 

FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Gramatika turskog jezika II Šifra predmeta:  TJO23 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Treša godina studija/ 6. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 4 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 90 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Gramatika turskog jezika I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (3 ECTS); 50% završni ispit  

(4 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Teoretsko upoznavanje studenata sa semantikom turskog jezika, te izrazima koji 
imaju konotativno znaţenje. Primjena navedenih izraza pismeno i usmeno. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti še poznavati teoretske postavke o semantici 

turskog jezika, te še biti sposobni da prepoznaju u tekstu, te da pismeno i usmeno 

koriste izraze sa prenesenim znaţenjem, kao što su frazemi, poslovice. 
 

Okvirni sadrţaj predmeta: 1. Semantika turskog jezika  
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 2.Znaţenje u turskom jeziku 
3. Denotativno znaţenje 
4. Konotativno znaţenje 
5. Promjena znaţenja 
6. Konkretno znaţenje 
7. Apstraktno znaţenje 
8. Izreke 
9. Idiomi 
10. Višeznaţne rijeţi 
11. Izrazi, znaţenje izraza 
12. Izuţavanje znaţenja u tekstovima 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja, vjeţbe, samostalni rad, diskusija, prezentacija 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-pismena provjera znanja  
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Leyla Karahan, Turkcede Soz Dizimi, Akcag Yay., Ankara 1981 
2.Ekrem Ţuševiš, Gramatika suvremenoga Turskog jezika, Hrvatska sveuţilišna 

naklada, Zagreb, 1996 
3. Muharrem ergin, Turk Dil bilgisi, Bayrak Yay., Istanbul, 2000 
4. Tahsin Bangoglu, Turkcenin Grameri, Turk Dili Kurumu Yay., Ankara, 1986 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Sintaksa Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 3.godina studija / 6.semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
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Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni predmet 

Peduslovi za polaganje predmeta: Morfologija  
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Osnovni cilj ovog kolegija jeste uvesti studente u sintaksu turskog jezika kroz 
sintaksu sintagme, što podrazumijeva ovladavanje gradivom iz opisa sadrţaja 

predmeta. Vjeţbe prate predavanja i na njima se primjenjuje steţeno teorijsko 

znanje. Student treba da se osposobi za snalaţenje u svakodnevnim govornim 

situacijama kao i za pismeno izraţavanje kroz pisanje kraših eseja na turskom 

jeziku. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni prepoznaju obraŤene 

elemente arapskog jezika, te primijene nauţena pravila arapskog jezika u u 

osmanskom turskom. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

U prvom dijelu semestra obraŤuju se gerundi odnosno glagolski prilozi, njihova 
funkcija i znaţenje. Nakon toga studenti se upoznaju sa strukturom i 
specifiţnostima imenskih i pridjevskih sintagmi u turskom jeziku. Potom se 
obraŤuju s glagolski pridjevi, odnosno participi na –(y)an/-(y)en, na –r, na –miš i -
miš olan, na –(y)acak i –(y)acak olan. Analizira se njihova funkcija u sintagmi, kao 
i njihova znaţenja. U drugom dijelu semestra u fokusu su glagolske imenice na –
me/-ma, -na mek/-mak, na – (y)iš i –meklik/maklik. Proparticipi na –dik i –(y)acak, 
kao glagolske imenice analiziraju se u okviru sintagme. Predavanja se izvode 
usmeno, dok se na asistentskim i lektorskim vjeţbama primjenjuju teorijska znanja 
usvojena na predavanjima (kroz ţitanje i analizu lakših tekstova i vjeţbe 

elementarne konverzacije). 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

-  

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Ţauševiš, E., Gramatika suvremenoga turskog jezika , Zagreb, 1996. 
2. Underhill, R., Turkish Grammar, Cambridge, 1976. 
3. Lewis, G.J., Turkish Grammar, Oxford, 1976. 
4. Kononov, A. N., Grammatika sovremennogo tureckogo literaturnogo jazyka, 
Moskva, 
Leningrad, 1956. 
5. Kissling, H.J., Osmanisch-Turkische Grammatik , Wiesbaden, 1960. 
6. Bakšiš, S., A. Šatoviš, E. Ertanir, Vrijeme je za turski, Istanbul, 2011. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Divanska knjiţevnost  Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Treša godina/Šesti semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Divanska knjiţevnost I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2, 5 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 
Cilj predmeta: Cilj predmeta proizilazi iz tematskih jedinica unutar okvirnog sadraţaja predmeta. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti su sposobni da razumiju divansku poeziju 15-17. st, te da mogu uţestvovati u 
razgovorima i diskusijama o divanskoj poeziji navedenog doba. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Konaţno uobliţavanje divanske poezije  
2. Pjesnici 15., 16., 17. st.  
3. Razvoj Divanske poezije do kraja 16 st.  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, diskusija, dijalozi, samostalni zadaci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Nihat Sami Banarli, Resimli Turk Edebiyati Tarrihi, M. E. B. Yayinlari, Istanbul, 
1971. 
2. Agah Sim Levend, Divan Edebiyati, Inkilap Yayinlari, Istanbul, 1943. 
3. Prof. Mustafa Isen, Divan Edebiyatinda Sairler Sozlugu, Kultur Bak., Ankara, 
1989. 
4. Prof. Iskender Pala, Ansiklopedik Divan Siir Sozlugu, Kultur Bak., Ankara,1990. 
5. Muallim Naci, Osmanli Sairleri, Kultur Bak., Istanbul, 1986. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Teorija prevoĊenja II  Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Treša godina/Peti semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Edina Solak 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1, 5 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: Sticanje znanja o teorijskim aspektima procesa prevoŤenja i njihova empirijska 

provjera na razliţitim tekstovima. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanje o teorijskim aspektima 

procesa prevoŤenja, te še biti sposobni da steţena znanja primijene na razliţitim 

tekstovima.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Teorija prevoŤenja kao nastavna disciplina; 
- Lingvistiţka koncepcija prevoŤenja; 
- Knjiţevna koncepcija prevoŤenja; 
- Komunikacijski model prevoŤenja; 
- Oblici i vrste prevoŤenja; 
- Prijevodna ekvivalentnost; 
- Proces prevoŤenja; 
- Prijevodna analiza; 
- PrevoŤenje elemenata kulture i civilizacije; 
- PrevoŤenje struţne i nauţne leksike i terminologije;  
- Prijevodna semantizacija u nastavi stranih jezika 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Ivir, Vladimir (1995): Teorija prevođenja i znanost o prevođenju , u 
Zbornik radova „PrevoŤenje: suvremena strujanja i tendencije“, Zagreb. 

2. Levi, Jirţi (1982): Umjetnost prevođenja, „Svjetlost“, Sarajevo. 
3. Tanoviš, Ilijas (1986): Prijevod kao način semantizacije leksike, u 
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zborniku „PrevoŤenje i nastava stranih jezika“, Beograd. 
4. Tanoviš, Ilijas (1989): Teorija prevođenja i njen doprinos poboljšanju 

prevodilačke prakse, Mostovi, Ljubljana. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZATURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
Turska i bosanska narodna knjiţevnost 

II Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Ţetvrta godina studija/ 7. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji: Konsultacije:         br. kabineta 003                                                 Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1,5 ECTS); 50% završni ispit  

(2 ECTS) 
Cilj predmeta: Ciljevi proizilaze iz sadrţaja predmeta 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti še poznavati i prepoznavati definicije narodne 

knjiţevnosti, te teoretske postave o turskoj i bosanskoj narodnoj i usmenoj 

knjiţevnosti, te še biti osposobljeni da kritiţki razmišljaju i razgovaraju o obraŤenim 

temama. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Definicija Narodne knjiţevnosti  
2. Turska i bosanska narodna knjiţevnost 
3. Turska i bosanska usmena knjiţevnost 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja,  vjeţbe, samostalni zadaci, diskusija, prezentacija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Prof. Cemal Kurnaz, Halk ve Divan Siirin Musterekleri Uzerine, Akcag 
Yayinlari, Ankara, 1990. 
2. Prof. Fuad Koprulu, Anadolu Turklerinn Halk Edebiyati, Istanbul, 1928. 
3. Cahit Oztelli, Karacaoglan, Milliyet Yayinlari, Istanbul, 1971. 
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4. Prof. Pertev Naill Boratav, 100 Soruda Turk Halk Edebiyati, Gercek Yayinlari, 
Istanbul, 1969. 
5. Ahmet Talat Onay, Halk Siirlerinin Sekil ve Nevi Kitabevi Yayinlari, Istanbul, 
1996. 
6. Prof. Fuad Koprulu, Turk Saz Sairleri, Milli Kultur Yayinlari, Ankara, 1962. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Turski dijalekti II Šifrapredmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Ţetvrta godina studija/ 7. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji: Konsultacije:         br. kabineta 003                                                 Tel.: 036 571 559 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1,5 ECTS); 50% završni ispit  

(2 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Cilj nastave je teoretsko upoznavanje studenata sa dijalektima u turskom jeziku. 
Prepoznavanje dijalekata u tekstovima, te prepoznavanje novih dijalekata u govoru. 
 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da prepoznaju dijalekte turskog 

jezika, u tekstovima, a novije dijalekte da prepoznaju  u govoru.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Stari dijalekti turskog jezika.  
2.  Novi dijalekti turskog jezika.  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja,  vjeţbe, samostalni zadaci, diskusija, prezentacija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjenasteţenihkompetencija, 
usvrhupotvrŤivanjaostvarenihishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
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95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. All Fehmi Karamanlioglu, Turk Dili, Istanbul, 1984 
2. Rona Tas, An introduction to Turkology, Szeged, 1991 
3. Nicholas Poppe, Introduction to altaic Linguistcs, Wisbaden, 1965 
4. Fuat Bozkurt, Turklerin Dilli, Cem Yay., Istanbul, 1992 
5. P.B. Golden, An introduction to the History of the Turkic Peoples, Weisbaden , 
1992 
6. Margaret Bainbridge, The Turkic People in the World, London- New York, 1993 
7. Gy. Haza, Hanbuch der turkischen Sprachwissenschaft, Budapest, 1990 
8. Wilhelm Radloff, Proben der Volksliteratu der turkischen Stamm, I-X, 
Sanktpeterburg, 1866-1904 
9. E. V. Sevotryan, Etimologiceskiy slovar turkishih yazikov, I-V, Moskva, 1974- 
1908 
10. Sir G. Clauson, an Etimological Dictionary of pre- thirteenth century Turkish, 
London, 1977 
11. G. J. Ramsted, Einfurhung in dia alaische Sprachwissenschaft, I, Helsinki, 1957; 
II: Romenlehre, 1952;  
III Register, 1996 
12. Talat Tekin, Turkoloji Elestitileri, Simurg Yay., Ankara 1999. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

Naziv predmeta: Historija civilizacija Šifra predmeta:  TJ00 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Semantika  Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Ciklus studija I Godina studija II / Semestar III 

Voditelj predmeta: prof.dr. Adnan Velagiš / asist. Emina Palata 
Kontakt detalji: Konsultacije:         Adresa (broj kabineta):    E-mail:       Tel.:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 1 Ukupan broj sati: 45 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Predmet je primarno izaŤen za Nastavni plan i program na Odsjeku za kulturno -
historijsko naslijeŤe u turizmu 

Status predmeta: Izborni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih. 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema ih. 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ţasova i zadataka koje studenti 

trebaju izvršiti, te znaţaja predmeta za konaţne ishode uţenja. 

Cilj predmeta: 
Cilj predmeta je upoznavanje studenata sa osnovnim i najznaţajnijim pojmovima iz 

historije razvoja civilizacijskih procesa u svijetu, kao i upoznavanje razliţitih 

kultura i društvenih kretanja. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješno, završetku ovog predmeta, studenti še: 
- Imati znaje o nas tanku, razvoju i komplementarnosti znaţajnijih 

civilizacija svijeta 
- Shvatiti ulogu kuluturoloških i opšedruštvenih procesa na razvoj pojedinih 

civilizacija. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

a) Prethistorijsko razdoblje: naţin ţivota, kultovi, vjerske predstave. 
b) Stari vijek: Nastanak urbanih civilizacija i organizovanog društva, na primjeru 

Egipta, Grţke, Rimske drţave. 
c) Srednji vijek: feudalno društvo, barbarske drţave, naselja, religija, na primjeru 

Franaţke drţave, Bizantije, Arapskog poluotoka. 
d) Novi vijek: Civilizacija Osmanskog društva i evropskih zemalja; Znaţaj nauţno -  
tehniţkih u razvoju svjetskih civilizacija; Evropska civilizacija u 19. st.; Nacionalna 

drţava i obiljeţja njene civilizacije. 
e) Prelomnice u razvoju svjetskih civilizacija: svjetski ratovi i njihov utjecaj na 
oblikovanje svjetskih civilizaicja; Svijet nakon Drugog svjetskog rata (Hladni rat, 
Globalizacija).  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  usmene i pismene vjeţbe. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

Studenti imaju obavezu da izloţe referat u toku semestra.  

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Nakon uspješnog izlaganja referata studenti mogu ostvariti do 35% bodova, na ispitu 

65% bodova. 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

- Više autora, Povijest svijeta, Novo izdanje, Zagreb, 2002. 
- Eduard Kale, Historija civilizacija,   
- Ţak Le Goff, Srednjovjekovna civilizacija zapadne Evrope, Beograd 1974;   
- Filip Hiti, Istorija Arapa, Sarajevo 1967. 
- Anri Sutu, Nezavistan savez. Istorija Evropske zajednice, Clio, 2000. 
- Pol Magdalino, Istorija privatnog života, Clio, 2001. 
- Robert Mantran, Beograd 2002 
- Historija osmanske države i civilizacije, knj. I i II, pr. E. Ihsanoglu, Sarajevo 
2004. i 2008. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Ciklus studija: prvi Godina studija IV   / Semestar VII 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2  
Seminar:  

Sati vjeţbi sedmiţno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: obavezni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Sintaksa 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema   

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovni saldo je uraŤen prema iskazanom sedmiţnom fondu sati i potreba 

samostalnog rada studenta 
Cilj predmeta: Rezumijevanje i ucenje semantike turskog jezika. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti še poznavati teoretske postavke o semantici 

turskog jezika, te še biti sposobni da prepoznaju u tekstu, te da pismeno i usmeno 

koriste izraze sa prenesenim znaţenjem, kao što su frazemi, poslovice. 
Okvirni sadrţaj predmeta: 

 Semantika turskog jezika 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  vjeţbe, demonstracija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Prisustvo nastavi – 25%, Seminarski rad – 25%, Usmeni ispit – 50% 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Rona Tas, An introduction to Turkology, Szeged, 1991 
2. Nicholas Poppe, Introduction to altaic Linguistcs, Wisbaden, 1965 
3. Fuat Bozkurt, Turklerin Dilli, Cem Yay., Istanbul, 1992 
4. Gy. Haza, Hanbuch der turkischen Sprachwissenschaft, Budapest, 1990 
11. G. J. Ramsted, Einfurhung in dia alaische Sprachwissenschaft, I, Helsinki, 1957; 
II: Romenlehre, 1952;  
III Register, 1996 
5. Leyla Karahan, Turkcede Soz Dizimi, Akcag Yay., Ankara 1981 
6.Ekrem Ţuševiš, Gramatika suvremenoga Turskog jezika, Hrvatska sveuţilišna 

naklada, Zagreb, 1996 
7. Muharrem ergin, Turk Dil bilgisi, Bayrak Yay., Istanbul, 2000 
8. Tahsin Bangoglu, Turkcenin Grameri, Turk Dili Kurumu Yay., Ankara, 1986. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Nova turska knjiţevnost  Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 4. godina studija / 7. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr . Omer Aksoy 

Kontakt detalji: 
Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:                                               
Tel.: 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nova turska knjiţevnost I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (0, 5 ECTS); 30% kolokvij (3 ECTS); 50% završni ispit (3,5 ECTS) 
Cilj predmeta: Upoznavanje sa  nastankom i razvojem turske nacionalne knjiţevnosti 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da razgovaraju o 
knjizevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku, politiţku etc. 

pozadinu, glavne predstavnike, te su sposobni da praktiţno primjenjuju usvojeno 

znanje na primjeru prepoznavanja i analize obuhvašenih tekstova.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Nastanak nove turske knjiţevnosti  
2. Sliţnosti i razlike nve i stare turske knjiţevnosti  
3. Razvoj nove turske knjiţevnosti  
4. Najvaţnija djela i predstavnici nove turske knjiţevnosti 
5. Nastanak i razvoj turske nacionalne knjiţevnosti  
6. Najistaknutija djela i predstavnici nacionalne turske knjiţevnosti  
7. ''Hece'' pjesnici: Orhan Sejfi, Jusuf Zija, Enis Behiš i dr.  
8. Razliţiti knjiţevni pokreti ovog perioda 
9. Najiler i Nev Zunanilaer  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, konsultacije 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja  
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Reuf Mutluay, Elli Yilin Turk, T. Is. Bankasi Y., Istanbul, 1973. 
2. Ebubekir Ergolu, Modern Turk Siirin Dergisi, YKY, Istanbul, 1993. 
3. Orhan Okay, Sanat Edebiyat Yazilari, Dergah Y., Istanbul, 1990. 
4. Prof. Mehmet Kaplan, Hikaye Tahlilleri, Dergah Yayinlari, Istanbul, 1979. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Tradicionalno tursko pozorište  Šifrapredmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Ciklus studija: prvi Godina studija IV   / Semestar VII 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji: Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:                     

Ukupan broj sati predmeta: 
Sati predavanja sedmiţno: 2  
Seminar: 0 

Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Predmet je primarno uraŤen za Odsjek za historiju, ali i za ostale humanistiţke i 

društvene profile 
Status predmeta: izborni 

Peduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema   

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovni saldo je uraŤen prema iskazanom sedmiţnom fondu sati i potreba 

samostalnog rada studenta  
Cilj predmeta: Ciljevi proizilaze iz sadrţaja predmeta 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še imati zaokruţenu cjelinu koje še im 

pomoši da upotpune svoje znanje iz osnovne humanistiţke grane. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Definicija tradicionalnog pozorista 
2. Tradiconalno tursko pozoriste 
3. Karagöz- Igre sjenki 
4. Orta Oyunu 
5. Meddahlık 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  vjeţbe, demonstracija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 
polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Prisustvo nastavi – 25%, Seminarski rad – 25%, Usmeni ispit – 50% 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. ELÇİN, Şükrü, Anadolu Köy Ortaoyunları, T.K.A.E. Yayınları, Ankara 1977. 
2. AND, Metin, Geleneksel Türk Tiyatrosu, Bilgi yayınevi, Ankara 1969. 
3. GERÇEK, Selim Nüzhet, Türk Temaşası, Kanaat Kitabevi, İstanbul 1942. 

GÖKYAY,  
4. Orhan Şaik, Türklerde Karagöz, Bürhaneddin basımevi, İstanbul 1938. Naill 

Boratav, 100 Soruda Turk Halk Edebiyati, Gercek Yayinlari, Istanbul,    1969. 
5. NUTKU, Özdemir, Meddahlık ve Meddah Hikâyeleri, Atatürk Kültür Merkezi 

Yayınları, Ankara 1997. 6. Prof. Fuad Koprulu, Turk Saz Sairleri, Milli Kultur 
Yayinlari, Ankara, 1962. 
6.SÖNMEZ, sevengül, Karagöz Kitabı, Kitabevi Yay., İstanbul, 2006. 
 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Metodika nastave turskog jezika I Šifra predmeta:  TJO30 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Ţetvrta godina studija/ 7. semestar 

Voditelj predmeta:  
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaţki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema preduslova za polaganje ispita 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaţki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (1 ECTS); 40% seminarski rad (2 ECTS); 50% završni ispit  
(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje sa kljuţnim pojmovima didaktike, lingvistiţkim, psihološkim i 

didaktiţkim aspektima poduţavanja i uţenja turskog kao stranog jezika  
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanje o kljuţnim pojmovima 

didaktike, linvistiţkim, psihološkim i didaktiţkim apsektima poduţavanja i uţenja 

turskog jezika kao stranog jezika. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

 Metodika istraţivanja i prouţavanja jezika i knjiţevnosti. 
-šta je nauka?  
- metode  
-tehnike 
- CV, primjeri nauţnih radova 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  vjeţbe, samostalni rad, demonstracija, diskusija, dijalozi. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Pismena provjera znanja  
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Reuf Mutluay, Elli Yilin Turk, T. Is. Bankasi Y., Istanbul, 1973. 
2. Ebubekir Ergolu, Modern Turk Siirin Dergisi, YKY, Istanbul, 1993. 
3. Orhan Okay, Sanat Edebiyat Yazilari, Dergah Y., Istanbul, 1990. 
4. Prof. Mehmet Kaplan, Hikaye Tahlilleri, Dergah Yayinlari, Istanbul, 1979. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Moderno tursko pozorište  Šifrapredmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Ciklus studija: prvi Godina studija IV   / Semestar VII 

Voditelj predmeta:  
Kontakt detalji: Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:                     

Ukupan broj sati predmeta: 
Sati predavanja sedmiţno: 2  
Seminar: 0 

Sati vjeţbi sedmiţno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: izborni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema   

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: Bodovni saldo je uraŤen prema iskazanom sedmiţnom fondu sati i potreba 

samostalnog rada studenta (1+1+1+1) 
Cilj predmeta: Upoznavanje sa  nastankom i razvojem turskog modernog pozorista 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še imati zaokruţenu cjelinu koje še im 

pomoši da upotpune svoje znanje iz osnovne humanistiţke grane. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Nastanak i razvoj turskog pozorista od pocetka (19. stl) do danas.  
 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja,  vjeţbe, demonstracija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Prisustvo nastavi – 25%, Seminarski rad – 25%, Usmeni ispit – 50% 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. AND, Metin, Cumhuriyet Dönemi Türk Tiyatrosu, Türkiye İş Bankası Kültür 

yayınları, Ankara 1983. 
2. AND, Metin, Meşrutiyet Döneminde Türk Tiyatrosu, Türkiye İş Bankası 

yayınları, Ankara 1971. 
3. AYTAŞ, Gıyasettin, Tanzimatta Tiyatro Edebiyatı Tarihi, Akçağ yayınları, 

Ankara 2002.  
4. FUAT, Memet, Tiyatro Tarihi, Varlık Yayınları, İstanbul 1970. 
5. GERÇEK, Selim Nüzhet, Tiyatro Tarihi, Türkiye Yayınları, İstanbul 1944. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Divanska knjiţevnost II  Šifrapredmeta:  TJ00 
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Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Ciklus studija: prvi Godina studija IV   / Semestar VII 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji: Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:                     

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2  
Seminar: 0 

Sati vjeţbi sedmiţno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 
Predmet je primarno uraŤen za Odsjek za historiju, ali i za ostale humanistiţke i 

društvene profile 
Status predmeta: izborni 

Peduslovi za polaganje predmeta: Divanska knjiţevnost I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema   

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovni saldo je uraŤen prema iskazanom sedmiţnom fondu sati i potreba 

samostalnog rada studenta (1+1+1+1) 

Cilj predmeta: Osposobljavanje studenata da steknu osnovna znanja o divanskoj knjiţevnosti do 

kraja 15.stolješa, te da o steţenom znanju znaju razgovarati i kritiţki razmišljati. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še imati zaokruţenu cjelinu koje še im 

pomoši da upotpune svoje znanje iz osnovne humanistiţke grane. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Tematske cjeline 
1. Definicija i svojstva divanske knjiţevnosti. Uvod u divansku knjiţevnost. . 
2.  Osnovne crte turske knjiţevnosti prije Osmanlija. . 
3. Prouţavanje pjesnika i poezije klasiţne turske knjiţevnosti, nazvane divanska 

knjiţevnost, koja je nastala na podruţju Anadolije i zapadnog dijela Carstva 

(Rumeli) i trajala punih šest stolješa. . 
4. Obrađuje se period do kraja 15. stoljeća. . 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  vjeţbe, demonstracija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): - 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Prisustvo nastavi – 25%, Seminarski rad – 25%, Usmeni ispit – 50% 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Nihat Sami Banarli, Resimli Turk Edebiyati Tarrihi, M. E. B. Yayinlari, 
Istanbul, 1971. 
2. Agah Sim Levend, Divan Edebiyati, Inkilap Yayinlari, Istanbul, 1943. 
3. Prof. Mustafa Isen, Divan Edebiyatinda Sairler Sozlugu, Kultur Bak., 
Ankara, 1989. 
4. Prof. Iskender Pala, Ansiklopedik Divan Siir Sozlugu, Kultur Bak., Ankara, 
1990. 

5. Muallim Naci, Osmanli Sairleri, Kultur Bak., Istanbul, 1986. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

 

Naziv predmeta: Savremena knjiţevnost BiH  Šifra predmeta:  TJ00 
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Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Ciklus studija: prvi Godina studija IV   / Semestar VII 

Voditelj predmeta: prof. dr. Dijana Hadţizukiš; mr. Lejla Ţujo 

Kontakt detalji: hidhadzizukic@bih.net.ba  Lejla.Zujo@unmo.ba Konsultacije u kabinetu 
nastavnika                                          

Ukupan broj sati predmeta: 
Sati predavanja sedmiţno: 2  
Seminar: 0 Sati vjeţbi sedmiţno: 0 

Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 
Predmet je uraŤen za Odsjek za turski jezik i knjiţevnost i za ostale humanistiţke i 

društvene profile 
Status predmeta: izborni 

Peduslovi za polaganje predmeta: Nema 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema   

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: Bodovni saldo je uraŤen prema iskazanom sedmiţnom fondu sati i potreba 

samostalnog rada studenta (1+1+1+1) 

Cilj predmeta: 
Predmet Književnost BiH IV, kao obavezni predmet na studiju, ima za cilj 
informisati studente o najvaţnijim tokovima u knjiţevnosti savremenog doba kroz 

rad na najznaţajnijim knjiţevnim ostvarenjima druge pol. XX vj. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Nakon što odslušaju modul i izvrše svoje obaveze studenti še: 
 Znati karakteristike knjiţevnog stvaranja u vrijeme i neposredno nakon 

Drugog svjetskog rata. 
 Znati temeljne poetske tokove i moši prepoznati njihove osobenosti unutar 

konkretnih pjesniţkih opusa 
 Proţitati i koristeši ranije steţena znanja moši analizirati reprezentativna 

knjiţevna ostvarenja 
 Biti u mogušnosti da navedena djela interpretiraju u skladu sa metodiţko -

didaktiţkim principima u nastavi knjiţevnosti 
 Biti sposobni za komparativno prouţavanje knjiţevnoumjetniţkih tokova u 

svjetskoj i juţnoslavenskim knjiţevnostima 
 Biti u mogušnosti da prate recentna knjiţevna ostvarenja . 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Drugi svj. rat i njegove refleksije u bh. knjiţevnosti; poeme 

S.Kulenoviša; Branko Šopiš; Pokretanje ţasopisa i listova: 

Odjek, Brazda, Ţivot; period modernizacije knj. izraza (1953-
1960) i dominacija poezije  

2. Poezija I.Sarajliša; pjesnici lirske apstrakcije: H.Tahmiššiš, 

M.Pašiš, V.Koroman, A.Vuletiš, I.Kordiš; poetski svijet Ilije 

Ladina 
3. Poetski opus Maka Dizdara 
4. Soneti  i Ponornica S.Kulenoviša 
5. Tvrđava i Derviš i smrt Meše Selimoviša 
6. Pobune i Uhode Derviša SušišaPoezija Abdulaha Sidrana 
7. Novohistorijski romani N.Ibrišimoviša, Š.Sijariša i H. Bašiša 
8. Poezija M.Vešoviša, D.Trifunoviša, Ţ. Ivankoviša i M.Stojiša  
9. Romani A.Isakoviša, Dţ.Ališa, V.Lukiša, I.Lovrenoviša, 

A.Vuletiša 
10. Poezija Dţ.Latiša, H.Hajdareviša i H.Demiroviša 
11.  Pripovijetke M.Kondţiša, Š.Sijariša, A. Isakoviša, S.Fetahagiša, 

M.Novališa 
12.  Romani Dţ.Karahasana, I.Horozoviša, M.Jergoviša, 

J.Musabegoviš, A.Lazarevske, N.Kurspahiš 
13. Dramsko stvaralaštvo u BiH od 1945. do danas  
14.  Putopis u BiH: T.Kulenoviš, Z.Dţumhur, Alija Isakoviš 

Oblici provoĊenja nastave/metode 
uĉenja: predavanja,  vjeţbe, demonstracija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

1. obavezni dolazak 5% 
2. grupni rad            5% 
3. esej                       5% 

mailto:hidhadzizukic@bih.net.ba
mailto:Lejla.Zujo@unmo.ba
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4. seminarski rad      5% 
5. test (parcijalni)    15% 
6. test (parcijalni)    15% 
7. test (finalni)         25% 

usmeni ispit (finalni)             25% 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Savremena knjiţ. naroda i narodnosti BiH, knj. I 
2. Bošnjaţ. knj. u knj. kritici, Novija knj.-poezija, prir. E. Durakoviš 
3. Enes Durakoviš, Rijeţ i svijet: studije i eseji o bh.pjesnicima XX vijeka  
4. Hanifa K.Osmanagiš, Pjesnici lirske apstrakcije 
5. Midhat Begiš, Raskršša knj. IV 
6. Muhsin Rizviš, Panorama bošnjaţke knjiţevnosti 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMALBIJEDIĆ“ UMOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Savremeni turski jezik Šifrapredmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Ţetvrta godina/Osmi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema  
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uţešše (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (3 ECTS); 50% završni ispit  
(3,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta jeste upoznavanja studenata sa osobinama savremene turske 
knjiţevnosti, njenim promjenama nakon 1940, te utjecajem stranih knjiţevnika na 

njen dalji tok. Upoznavanje sa predstavnicima ovog doba. Cilj da studenti 
razgovaraju i kritiţki razmišljaju o navedenom periodu. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še steši znanje o narodnoj 

pripovijetki, pjesmi u turskoj i bosanskoj knjiţevnosti, te še biti sposoban da se kritiţki 

osvrne na steţeno znanje i kontrastira dvije narodne knjiţevnosti. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Osobine savremene turske knjiţevnosti  
2. Promjene u turskoj knjiţevnosti nakon 1940 god.  
3. Uticaj stranih knjiţevnika na tok savremene turske knjiţevnosti 
4. Pjesnici savremene turske knjiţevnosti 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjenasteţenihkompetencija, 
usvrhupotvrŤivanjaostvarenihishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin Provjera znanja je pismena. 
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polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (30%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (60%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Reuf Mutluay, Elli Yilin Turk, T. Is. Bankasi Y., Istanbul, 1973. 
2. Ebubekir Ergolu, Modern Turk Siirin Dergisi, YKY, Istanbul, 1993. 
3. Orhan Okay, Sanat Edebiyat Yazilari, Dergah Y., Istanbul, 1990. 
4. Prof. Mehmet Kaplan, Hikaye Tahlilleri, Dergah Yayinlari, Istanbul, 1979. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Savremena turska knjiţevnost Šifra predmeta:  TJO32 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 4. godina studija / 8. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Omer Aksoy 
Kontakt detalji: Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (0,5 ECTS); 30% kolokvij (2,5 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Upoznavanje studenata sa znaţajnim autorima i njihovim romanima u periodu 
nastnka i razvoja savremena turske knjiţevnosti, sa prvim predstavnicima, te sa 

ulogom i znaţajem M. Akifa, J.Kemala i A.Hašima. Da se osposobe o obraŤenoj 

materiji da razgovaraju i kritiţki razmišljaju. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni da razgovaraju o 
nastanku i razvoju savremene turske knjiţevnosti, prvim i najznaţajnim 

predstavnicima.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Nastanak i razvoj savremene turske knjiţevnosti  
2. Prvi predstavnici savremene turske knjiţevnosti 

3. Uloga i znaţaj Mehmeda Akifa, Jahje Kemala i Ahmeta Hašima u 

savremenoj turskoj knjiţevnosti 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, prezentacije, konsultacije. 
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Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Provjera znanja je pismena. 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Reuf Mutluay, Elli Yilin Turk, T. Is. Bankasi Y., Istanbul, 1973. 
2. Ebubekir Ergolu, Modern Turk Siirin Dergisi, YKY, Istanbul, 1993. 
3. Orhan Okay, Sanat Edebiyat Yazilari, Dergah Y., Istanbul, 1990. 
4. Prof. Mehmet Kaplan, Hikaye Tahlilleri, Dergah Yayinlari, Istanbul, 1979. 
 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Metodika nastave turskog jezika II Šifra predmeta:  TJO33 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija Ţetvrta godina/Osmi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Deniz Melanlioglu 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 2 Ukupan broj sati za 
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polaganje ispita: 60 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Njemaţki jezik i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni predmet 

Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2,5 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 
Cilj predmeta: Osposobljavanje studenata za rad u nastavi u osnovnim i srednjim školama. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni za rad u nastavi, kako 

u srednjim tako i u osnovnim školama.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Praktiţni dio nastave koji podrazumijeva hospitovanje  10 sati u školama kod 

mentora ţime se studenti pripremaju za praktiţno izvoŤenje nastavnog sata;  
- Za vrijeme hospitovanja studenti vode zabilješke o odgledanim nastavnim satima, 

pišu pripreme za nastavnu jedinicu; 
- Studenti drţe jedan sat u srednjoj školi. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, prezentacije, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- testovi (40%) 
- završni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Reuf Mutluay, Elli Yilin Turk, T. Is. Bankasi Y., Istanbul, 1973. 
2. Ebubekir Ergolu, Modern Turk Siirin Dergisi, YKY, Istanbul, 1993. 
3. Orhan Okay, Sanat Edebiyat Yazilari, Dergah Y., Istanbul, 1990. 
4. Prof. Mehmet Kaplan, Hikaye Tahlilleri, Dergah Yayinlari, Istanbul, 1979. 

 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Kultura i umjetnost Osmanskog carstva Šifra predmeta:  TJ00 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 1.godina studija / 2. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Faruk Taslidţa 
Kontakt detalji: Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)      E-mail:  faruk.taslidza@unmo.ba                                              

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 2 Sati vjeţbi sedmiţno: 1 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
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Preduslovi za polaganje predmeta: Turska historija I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uţešše (0,5 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Osnovni cilj predmeta je da se hronološki obradi razvoj osmanske kulture i umjetnosti. 

Predstavljene še biti osnovne karakteristike svih perioda tog razvoja, te še se kroz 

reprezentativne primjere dati  dodatna objašnjenja. Na taj naţin dobit še se jasna s lika 
višestoljetnog kontituiteta u razvoju osmanske kulture i umetnosti.   

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še usvojiti osnovna znanja o 
osmanskoj kuturi i civilizaciji, te še biti sposobni da praktiţno primjenjuju usvojeno. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Umjetnost i arhitektura:  
a) rani period (1350-1450) 
 b) godine razvoja (1450-1550),  
c) klasiţni period (1550-1650),   
d) drugi klasiţni period (1650-1750),   
e) period eksperimentiranja (1750-1850),   
f) posljednji period (1850-1923). 
Umjetnost kaligrafije kod Osmanlija 
Umjetnost ukrašavanja rukopisa  (tezhip) kod Osmanlija 
Osmanska muzika 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

a) Pismeno 
Bodovanje: 
- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Historija osmanske države i civilizacije,  
tom. I i II, priredio Ekmeleddin Ihsanoglu, Sarajevo, 2004, 2008. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA TURSKI JEZIK I KNJIŢEVNOS T 

Naziv predmeta: Uvod u tehnike izrade nauĉnog rada Šifra predmeta:  TJO34 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Ţetvrta godina/Osmi semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Edina Solak 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiţno: 1 
Sati vjeţbi sedmiţno: 2V 

+ 1 S 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Turski jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za turski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uţešše (1 ECTS); 40% testovi/seminarski (2 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje i usvajanje standardnih tehnika i metoda znanstvenog istraţivanja te 

pisanja znanstvenih i struţnih radova takoda da se student osposobi za samostalno 

istraţivanje i izradu djela najviše znanstvene i struţne kakvoše. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti še biti sposobni za samostalno 

istraţivanje i pisanje struţnih i znanstvenih radova.   

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. opše odreŤenje nauke- teorija nauke: 
     a) pojam nauke 
     b) povijesni razvoj nauke 
     c) fundamentalne znaţajke nauke 
     d) odnos nauke i pojedinih disciplina 
     e) klasifikacija znanosti 
2. opša metodologija: 
     a) pojam i klasifikacija metodologije 
     b) pojam metode 
     c) klasifikacija metoda 
3. tehnologija nauţnog istraţivanja: 
     a) izbor teme i uoţavanje nauţnog problema 
     b) prikupljanje, prouţavanje i sreŤivanje literarne graŤe 
     c) kompozicija nauţnog djela 
     d) pismeno formuliranje 
4. nauţna i struţna djela: 
    a) nauţna djela 
    b) struţna djela 
    c) sve o magisterijima i doktoratima 
5. pisanje teksta i tehniţka obrada nauţnog djela: 
    a) citiranje literature: europski i ameriţki sistem 
    b) pozivne bilješke 
    c) jeziţna i stilska obrada rukopisa 
    d) tehniţka priprema teksta 

Oblici provoĊenja nastave/metode 
uĉenja: 

Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, prezentacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaŤanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steţenih kompetencija, u svrhu potvrŤivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-seminarski rad (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaţna ocjena se utvrŤuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeši naţin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
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65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zelenika, R. (2000): Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i 
stručnog djela, IV. izdanje, Rijeka, Ekonomski fakultet u Rijeci. 

2. Ţugaj, M./Dumţiš, K./Dušak, V. (1999): Temelji znanstvenoistraživačkog 

rada. Metodologija i metodika, Varaţdin, Fakultet organizacije i 
informatike. 

3. Silobrţiš, V. (2003): Kako sastaviti, objaviti i ocijeniti znanstveno djelo, 
IV. izdanje, Zagreb, Medicinska naklada. 

4. Marušiš, M. (2004): Uvod u znanstveni rad, 3. obnovljeno i dopunjeno 
izdanje, Zagreb, Medicinska naklada. 

5. Šamiš, M. (1980): Kako nastaje naučno djelo. Uvođenje u tehniku 

naučnoistraživačkog rada, V. izdanje, Sarajevo, Svjetlost. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meŤu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 

 
    Šef Odsjeka 

 
mr. sc. Adis Ziliš 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


